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POKYNY KONTAKTNÍCH SUBJEKTŮ č. 12 

Předmět: Klasifikace plastového odpadu 

1. Tyto pokyny kontaktních subjektů představují dohodu všech členských států, pokud jde o způsob 

interpretace Nařízení (ES) č. 1013/2006 o přepravě odpadů (dále jen „Nařízení“)1. Tyto pokyny byly 

kontaktními subjekty odsouhlaseny písemným postupem dne 12. listopadu 2021. Tyto pokyny byly 

vypracovány s cílem poskytnout návod pro klasifikaci plastového odpadu, zejména k interpretaci 

některých pojmů obsažených v položkách o plastovém odpadu, které byly do Nařízení zahrnuty v 

návaznosti na rozhodnutí BC-14/12 konference smluvních stran Basilejské úmluvy v květnu 2019 a 

rozhodnutí na úrovni OECD2 v září 2020, aby byla zajištěna právní jasnost a jistota. 

2. Pokyny kontaktních subjektů nejsou právně závazné. Závazný výklad práva Evropské unie je ve 

výlučné pravomoci Soudního dvora Evropské unie. Pokyny se použijí od 3. prosince 2021 a měly by být 

přezkoumány nejpozději tři roky od výše uvedeného data a v případě potřeby revidovány. 

1. Úvod 

3. Tyto pokyny kontaktních subjektů poskytují informace pro: 

(a) osoby podílející se na přepravě plastových odpadů, jako jsou oznamovatelé, osoby zařizující 

přepravu odpadů podle článku 18 Nařízení, původci odpadů, osoby oprávněné ke sběru, 

obchodníci, zprostředkovatelé, dopravci odpadů, příjemci, zařízení k využití odpadů a laboratoře, 

a 

(b) orgány odpovědné za prosazování Nařízení. 

4. Kontrolní postupy u plastových odpadů závisí na tom, zda přeprava odpadů musí být podle Nařízení 

oznámena či nikoli, zda je odpad určen k využití nebo odstranění a zda v zemi určení existují další 

kontroly. Více informací o těchto postupech je uvedeno v oddílu 5. Pokud se příslušné orgány místa 

odeslání a místa určení nemohou dohodnout na klasifikaci plastových odpadů nebo uplatňují různé 

vnitrostátní celkové maximální úrovně v souladu s poznámkami pod čarou 12, 14 nebo 15, použije se 

přísnější výklad podle čl. 28 odst. 2 Nařízení. Je třeba poznamenat, že pokud členský stát uplatňuje 

celkovou maximální úroveň 2 % v souladu s poznámkami pod čarou 12, 14 nebo 15 a je v případě 

přepravy v rámci EU zemí tranzitu, musí jeho příslušný orgán pro tranzit a jeho orgány zapojené do 

kontrol respektovat celkové maximální úrovně uvedené v odst. 20 písm. b), odst. 21 písm. b) nebo odst. 

22 v souladu s čl. 28 odst. 2 Nařízení. 

5. Před každou přepravou plastových odpadů se doporučuje, aby si oznamovatel nebo osoba zařizující 

přepravu ujasnili (případně písemně), zda je zamýšlená přeprava v souladu s vnitrostátními právními 

předpisy v zemích tranzitu a v zemi určení. 

2. Položky plastového odpadu 

6. Znění položek týkajících se plastového odpadu, jak je uvedeno v Nařízení, je uvedeno v příloze 1. 

Tato příloha obsahuje položky A3210 a AC300 pro nebezpečné plastové odpady, položky Y48, EU48, 

B3011 a EU3011 pro odpad plastů, který není nebezpečný, jakož i pro směsi3 odpadů plastů, které nejsou 

nebezpečné, uvedené v bodě 4 přílohy IIIA. Ustanovení Nařízení, která se vztahují na každou z těchto 

položek, jsou vysvětlena v oddíle 6. 

                     
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 ze dne 14. června 2006 o přepravě odpadů, viz 

https://environment.ec.europa.eu/topics/waste-and-recycling/waste-shipments_en. Konsolidovaná verze je k dispozici na 

adrese http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1013/2021-01-11. 
2 Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj 
3 Je třeba poznamenat, že podle čl. 2 odst. 3 Nařízení se „směsí odpadů“ rozumí odpad vzniklý úmyslným či neúmyslným 

smícháním dvou nebo více různých odpadů, přičemž pro tuto směs neexistuje jedna položka v přílohách III, IIIB, IV a 

IVA. 
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7. Změny v Nařízení vycházejí z následujících změn, které schválila konference smluvních stran 

Basilejské úmluvy na svém čtrnáctém zasedání v květnu 2019 a které vstoupily v platnost 1. ledna 2021: 

(a) Vložení nové položky A3210 do přílohy VIII Basilejské úmluvy; 

(b) Vložení nové položky Y48 do přílohy II Basilejské úmluvy; 

(c) Vložení nové položky B3011 do přílohy IX Basilejské úmluvy4. 

8. Změny v Nařízení vycházejí také z úprav rozhodnutí OECD o kontrole přeshraničního pohybu 

odpadů určených k využití (rozhodnutí OECD)5 dohodnutých písemným postupem v září 2020, které 

vstoupily v platnost 1. ledna 2021. Do dodatku 4 rozhodnutí OECD byla zejména vložena nová položka 

AC300 pro nebezpečné plastové odpady. 

9. Prostřednictvím nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/21746 byly tyto změny 

zavedeny do Nařízení, přičemž položky A3210, Y48 a B3011 jsou použitelné pro vývoz z Unie a dovoz 

do Unie. Výjimkou je položka AC300, která platí pro vývoz a dovoz nebezpečných plastových odpadů 

do a z členských zemí OECD mimo EU, jakož i pro přepravu v rámci EU, namísto položky A3210.  

10. Kromě toho byly prostřednictvím nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/2174 

zavedeny do Nařízení položky EU48 a EU3011, jakož i bod 4 přílohy IIIA pro směsi plastových odpadů, 

který zahrnuje tři různé druhy směsí odpadů zařazených do samostatných odrážek nebo pododrážek 

položky EU30117, a to pouze pro účely přepravy v rámci Unie. 

11. Hlavní podobnosti a rozdíly mezi položkami týkajícími se plastového odpadu jsou následující: 

(a) Položky A3210 a AC300 mají stejnou podstatu; liší se pouze odkazy na související položky týkající 

se odpadů plastů, které nejsou nebezpečné; 

(b) Položka Y48 zahrnuje plastový odpad včetně směsí tohoto odpadu, s výjimkou plastového odpadu, 

na který se vztahují položky A3210 a B3011, zatímco položka EU48 zahrnuje plastový odpad, na 

který se nevztahují položky AC300 a EU3011, a rovněž směsi plastového odpadu, na které se 

nevztahuje bod 4 přílohy IIIA; 

(c) Výčet fluorovaných polymerů v položkách B3011 a EU3011 je vyčerpávající a nezahrnuje 

spotřebitelské odpady; položky Y48 a EU48 zahrnují fluorované polymery, které nejsou zahrnuty 

v položkách B3011 a EU3011, a spotřebitelské odpady fluorovaných polymerů; 

(d) Hlavní rozdíly mezi položkami B3011 a EU3011 jsou tyto: 

(i) Položka B3011 obsahuje omezení na zásilky určené k recyklaci (operace R3), zatímco položka 

EU3011 toto omezení neobsahuje (operace R1, R3, R12 a R13 jsou možné); kromě toho dvě 

poznámky pod čarou v položce B3011 obsahují podrobnosti o pojmech „recyklace“ 

a „oddělená recyklace“, zatímco v položce EU3011 se tyto poznámky pod čarou neobjevují; 

(ii) Položka B3011 se vztahuje na některé směsi v poslední odrážce8 , zatímco položka EU3011 

se na tyto směsi nevztahuje, protože jsou zahrnuty ve směsích v bodě 4 přílohy IIIA; a 

(iii) Položka EU3011 zahrnuje polyvinylchlorid (PVC) a polytetrafluorethylen (PTFE), zatímco 

položka B3011 nikoli. 

12. V důsledku toho platí následující: 

(a) Položka Y48 se použije v případě, že zásilku plastového odpadu nelze zařadit do položky B3011, 

                     
4 Dřívější položka B3010 již není od 1. ledna 2021 účinná. 
5 OECD, Rozhodnutí Rady o kontrole přeshraničního pohybu odpadů určených k využití, OECD/LEGAL/0266, viz 

https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0266. Další informace naleznete také na stránce 

https://www.oecd.org/env/waste/theoecdcontrolsystemforwasterecovery.htm. 
6 Viz http://data.europa.eu/eli/reg del/2020/2174/oj. 
7 Bod 4 přílohy IIIA nahradil podobné směsi v bodě 3 písm. d), e) a f) přílohy IIIA. 
8 Je třeba poznamenat, že v souladu s definicí „směsi odpadů“ v čl. 2 odst. 3 nařízení o přepravě odpadů se například PET 

lahve s víčky z PE nebo PP nepovažují za směs odpadů. 
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mimo jiné proto, že není určena k recyklaci, nebo nespadá do položky A3210, protože nevykazuje 

nebezpečné vlastnosti; 

(b) Položka EU48 se použije v případě, že zásilku plastového odpadu nelze zařadit pod položku 

EU3011 nebo bod 4 přílohy IIIA nebo nespadá pod položku AC300, protože nevykazuje 

nebezpečné vlastnosti; 

(c) Položka EU3011 se použije pro odpad z PVC a PTFE, pokud neobsahuje téměř žádné nečistoty ani 

jiné druhy odpadu, pokud nespadá pod položku AC300, protože vykazuje nebezpečné vlastnosti. 

Položka EU3011 se nevztahuje na chlorované polymery jiné než PVC, jako je polyvinylidenchlorid 

nebo chlorovaný polyethylen. Položka B3011 se nevtahuje na odpad z PTFE a PVC a na odpad 

z chlorovaných polymerů jiných než PVC. 

13. Položky B3011 a EU3011 obsahují seznamy nehalogenovaných polymerů a tvrzených pryskyřic 

nebo výrobků z jejich kondenzace, které nejsou vyčerpávající. Pod položky B3011 a EU3011 mohou 

spadat například také následující nehalogenované polymery a tvrzené pryskyřice nebo výrobky z jejich 

kondenzace: 

(a) Nehalogenované polymery9: polyacetaly, polybutylen tereftalát, sulfidy polyfenylenu, akrylové 

polymery, termoplastické polysiloxany, polymethylmetakrylát, polyvinylalkohol, 

polyvinylbutyral, polyvinylacetát, polyetheretherketon (PEEK), polybutylensukcinát, 

termoplastický polyester a termoplastický polyuretan; 

(b) Tvrzené pryskyřice nebo výrobky z jejich kondenzace: termosetické polysiloxany, polyimidy, 

polyamidy, polyesterové pryskyřice a termosetické polyuretanové polymery. 

14. Je třeba poznamenat, že v souladu s úvodními ustanoveními příloh III a IIIA Nařízení bez ohledu 

na to, zda jsou plastové odpady nebo směsi plastových odpadů zahrnuty v příloze III, resp. v příloze IIIA, 

odpad nebo směs nepodléhá obecným požadavkům na informace stanoveným v čl. 18 Nařízení, pokud je 

znečištěn jinými materiály v míře, která: 

(a) zvyšuje rizika spojená s odpady natolik, že je vhodné použít pro něj postup předchozího písemného 

oznámení a souhlasu, pokud se zohlední nebezpečné vlastnosti uvedené v příloze III směrnice 

2008/98/ES10; nebo; 

(b) zabraňuje využití11 odpadu způsobem šetrným k životnímu prostředí. 

15. Je třeba poznamenat, že aditiva, jako jsou plnidla, změkčovadla, stabilizátory, barviva 

a zpomalovače hoření, jsou obvykle součástí plastů. Přítomnost některých přísad v plastovém odpadu, 

jako jsou bromované zpomalovače hoření, které jsou perzistentními organickými polutanty, nebo olovo 

či kadmium v PVC, může vést ke klasifikaci daného plastového odpadu jako nebezpečného odpadu, na 

který se vztahují položky A3210 nebo AC300. Dále je třeba uvést, že „znečištění“ uvedené v položkách 

B3011 a EU3011 se týká cizích materiálů, které nejsou nebezpečné, jako jsou zbytky potravin 

v plastových obalech nebo nečistoty, a že „jiné druhy odpadů“ uvedené v položkách B3011 a EU3011 se 

týkají odpadů, které nejsou nebezpečné, jako je papír, dřevo nebo kovy, a také plastových odpadů, na 

které se nevztahuje konkrétní odrážka. 

16. Odpad, který kromě jiných materiálů obsahuje plasty, ale lze jej zařadit pod konkrétní položku 

v přílohách III, IIIB a IV Nařízení (např. odpadní kovové kabely potažené nebo izolované plasty (viz 

položky A1190 a B1115), odpadní elektrická a elektronická zařízení (viz např. položky A1180, B1110 

a GC020) nebo odpadní vozidla (viz položka B1250)), nelze zařadit pod jednu z položek týkajících se 

plastového odpadu, ale je třeba jej zařadit pod odpovídající konkrétní položku. 

                     
9 Následující položky, které jsou uvedeny v dřívější položce B3010, nejsou zahrnuty v položkách B3011 a EU3011, 

protože se nejedná o polymery: ethylen, styren, akrylontril, butadien a alkany C10-C13 (změkčovadla). 
10 Směrnice 2008/98/ES o odpadech a o zrušení některých směrnic (rámcová směrnice o odpadech), viz 

https://environment.ec.europa.eu/topics/waste-and-recycling/waste-framework-directive_en. Konsolidovaná verze je 

k dispozici na adrese http://data.europa.eu/eli/dir/2008/98/2018-07-05. 
11 „Recyklaci“ v případě B3011. 
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3. Interpretace některých pojmů obsažených v položkách týkajících se plastového odpadu 

17. Je třeba poskytnout pokyny k tomu, jak vykládat dva pojmy „pokud neobsahuje téměř žádné 

nečistoty ani jiné druhy odpadů“ a „se téměř výlučně skládá z“, které jsou obsaženy v nových položkách 

pro plastový odpad (viz text položek v příloze 1). Výraz „pokud neobsahuje téměř žádné nečistoty ani 

jiné druhy odpadů“ je použit v úvodní části první odrážky a ve druhé odrážce položky B3011, jakož 

i v úvodní části položky EU3011, a proto se vztahuje i na směsi plastových odpadů, na které se vztahuje 

bod 4 přílohy IIIA. Výraz „se téměř výlučně skládá z“ je použit ve třech pododrážkách první odrážky 

položky B3011 a v prvních třech odrážkách položky EU3011. 

18. V rámci společné dohody kontaktních subjektů bylo dohodnuto, že by měly být stanoveny různé 

interpretace těchto pojmů pro B3011 na jedné straně a pro EU3011 a směsi, na které se vztahuje bod 4 

přílohy IIIA Nařízení, na straně druhé: 

(a) pro položku EU3011 a směsi, na které se vztahuje bod 4 přílohy IIIA Nařízení, neexistují žádná 

omezení týkající se operace využití (operace R1, R3, R12 a R13 jsou možné), zatímco položka 

B3011 obsahuje omezení pro zásilky určené k recyklaci (operace R3 případně s dočasným 

uskladněním omezeným na jeden případ před operací R3; kromě toho pro směsi polyethylenu (PE), 

polypropylenu (PP) a/nebo polyethylentereftalátu (PET) je nezbytné třídění (operace R12) před 

operací R3); 

(b) v EU existuje pevný právní rámec pro nakládání s odpady a odpady jsou využívány v souladu 

s vysokými environmentálními standardy; a 

(c) Unie a její členské státy předložily sekretariátu Basilejské úmluvy oznámení týkající se přepravy 

odpadů v rámci Unie podle článku 11 této úmluvy, podle něhož není nutné, aby Unie plně provedla 

změny příloh Basilejské úmluvy týkající se odpadů plastů, které nejsou nebezpečné (položky 

B3011 a Y48), v právu Unie, pokud ustanovení práva EU upravující přepravu těchto odpadů nejsou 

méně šetrná k životnímu prostředí než ustanovení Basilejské úmluvy. 

19. Kromě toho bylo dohodnuto, že interpretace těchto pojmů by měla být dostatečně přísná, aby se 

zabránilo zařazování plastových odpadů nízké kvality pod položku B3011 nebo EU3011, zejména do 

zemí, kde chybí recyklační kapacity nebo kde je jejich kvalita nižší. Při určování těchto interpretací byly 

zohledněny mimo jiné dostupné regulační rámce, národní a mezinárodní specifikace a zásada předběžné 

opatrnosti. 

3.1  Interpretace pojmů „pokud neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadů“ a „se 

téměř výlučně skládá z“ pro odrážky v položkách B3011 a EU3011, na které se oba pojmy 

vztahují. 

20. Pro první odrážku položky B3011 a první tři odrážky položky EU3011 platí společně výrazy 

„pokud neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadů“ a „se téměř výlučně skládá z“. 

Kontaktní subjekty se shodly na tom, že pro tyto odrážky to znamená, že: 

(a) v zásilce plastového odpadu zařazeného pod položku B3011 by obsah nečistot, jiných druhů 

odpadů12 nebo nehalogenovaných polymerů, tvrzených pryskyřic nebo výrobků z jejich 

kondenzace, nebo fluorovaných polymerů jiných než příslušný nehalogenovaný polymer, tvrzená 

pryskyřice nebo výrobek z její kondenzace nebo fluorovaný polymer, který tvoří převážnou část 

plastového odpadu, neměl překročit celkově nejvýše 2 % hmotnosti zásilky; 

(b) v zásilce plastového odpadu zařazeného pod položku EU3011 by obsah nečistot, jiných druhů 

odpadů13 nebo nehalogenovaných polymerů, tvrzených pryskyřic nebo výrobků z jejich 

kondenzace, nebo fluorovaných polymerů, jiných než příslušný nehalogenovaný polymer, tvrzená 

pryskyřice nebo výrobek z její kondenzace nebo fluorovaný polymer, který tvoří převážnou část 

plastového odpadu, neměl překročit celkem nejvýše 6 % hmotnosti zásilky14. 

                     
12 „jiné druhy odpadů“ mohou v tomto případě zahrnovat PVC. 
13 „jiné druhy odpadů“ mohou v tomto případě zahrnovat PVC. Je třeba poznamenat, že PVC je uvedeno v položce EU3011 

v její čtvrté odrážce, ale nikoli v položce B3011. 
14 Členský stát se může rozhodnout, že na vnitrostátní úrovni uplatní pro odpady zařazené pod položku EU3011 celkovou 
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3.2 Interpretace pojmů „pokud neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadů“ pro 

odrážky v položkách B3011 a EU3011, na které se vztahuje pouze tento pojem 

21. Pro směsi plastových odpadů (sestávající z PE, PP a/nebo PET), na které se vztahuje druhá odrážka 

položky B3011, a pro plastový odpad, na který se vztahuje čtvrtá odrážka položky EU3011 (PVC), platí 

pouze výraz „pokud neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadů“. Kontaktní subjekty se 

shody na tom, že pro tyto odrážky to znamená, že: 

(a) v zásilce směsí plastových odpadů (sestávajících z PE, PP a/nebo PET) zařazených pod položku 

B3011 by obsah nečistot a jiných druhů odpadů15 neměl překročit celkově maximálně 2% 

hmotnosti zásilky; 

(b) v zásilce odpadů z PVC zařazených pod položku EU3011 by obsah nečistot a jiných druhů odpadů 

neměl překročit celkem maximálně 6 % hmotnosti zásilky16. 

22. Pro směsi plastových odpadů, na které se vztahuje bod 4 přílohy IIIA, platí pouze termín „pokud 

neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadů“. Bylo dohodnuto, že u zásilek těchto směsí 

výraz „pokud neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadů“ znamená, že obsah nečistot, 

jiných druhů odpadů nebo nehalogenovaných polymerů, tvrzených pryskyřic nebo výrobků z jejich 

kondenzace, nebo fluorovaných polymerů jiných než uvedených v pododstavci bodu 4 přílohy IIIA by 

neměl překročit celkově maximálně 6 % hmotnosti dané zásilky17. 

3.3 Měření maximálních úrovní dohodnutých v oddílech 3.1 a 3.2 

23. Celkové maximální úrovně dohodnuté v oddílech 3.1 a 3.2 výše pro výklad pojmů „pokud 

neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadů“ a „se téměř výlučně skládá z“ by měly být 

měřeny na základě hmotnosti daného plastového odpadu nebo směsi plastových odpadů po vyprázdnění 

vlhkosti, s vyloučením zbytkové vlhkosti a víček, uzávěrů a etiket, které jsou druhotnými složkami 

plastových výrobků (například PET lahví), které se staly odpadem a tvoří většinu plastového odpadu nebo 

směsi plastových odpadů v zásilce 18 19 20. 

4. Další pokyny ke klasifikaci plastového odpadu obsahujícího perzistentní organické polutanty 

(POPs) 

24. Obsah perzistentních organických polutantů v plastovém odpadu musí být odstraněn nebo nevratně 

přeměněn pomocí operací D9, D10 nebo R1, kterým případně předchází předběžná úprava, přebalení 

nebo dočasné skladování, pokud jsou splněny nebo překročeny koncentrační limity uvedené v příloze IV 

                     

maximální úroveň 2 %, která je totožná s celkovou maximální úrovní pro odpady zařazené pod položku B3011, jak je 

uvedeno v písmenu a) tohoto odstavce. V takovém případě by o tom měla kontaktní osoba z dotyčného členského státu 

písemně informovat Komisi spolu s odůvodněním tohoto přístupu. Komise by měla informovat kontaktní osoby 

v ostatních členských státech a subjekty zapojené do přepravy plastového odpadu a zveřejnit tyto informace na svých 

internetových stránkách. 
15 „jiné druhy odpadů“ mohou v tomto případě zahrnovat PVC. 
16 Členský stát se může rozhodnout, že na vnitrostátní úrovni uplatní pro odpady zařazené pod položku EU3011 celkovou 

maximální úroveň 2 %, která je totožná s celkovou maximální úrovní pro odpady zařazené pod položku B3011, jak je 

uvedeno v písmenu a) tohoto odstavce. V takovém případě by o tom měla kontaktní osoba z dotyčného členského státu 

písemně informovat Komisi spolu s odůvodněním tohoto přístupu. Komise by měla informovat kontaktní osoby 

v ostatních členských státech a subjekty zapojené do přepravy plastového odpadu a zveřejnit tyto informace na svých 

internetových stránkách. 
17 Členský stát se může rozhodnout, že na vnitrostátní úrovni uplatní pro odpady zařazené pod položku EU3011 celkovou 

maximální úroveň 2 %, která je totožná s celkovou maximální úrovní pro odpady zařazené pod položku B3011, jak je 

uvedeno v odst. 21 písm. a). V takovém případě by o tom měla kontaktní osoba z dotyčného členského státu písemně 

informovat Komisi spolu s odůvodněním tohoto přístupu. Komise by měla informovat kontaktní osoby v ostatních 

členských státech a subjekty zapojené do přepravy plastového odpadu a zveřejnit tyto informace na svých internetových 

stránkách. 
18 V případě, že by taková zbytková vlhkost nebo víčka, uzávěry či etikety byly nebezpečné, může být nutné klasifikovat 

daný odpad jako nebezpečný plastový odpad (viz oddíl 5). 
19 Je třeba poznamenat, že metody odběru vzorků a měření mohou být k dispozici na úrovni členských států. 
20 Je třeba poznamenat, že to znamená, že tato výjimka se nevztahuje například na víčka, uzávěry a etikety obsažené ve 

zbytkovém plastovém odpadu, které vznikly odstraněním nečistot a jiných druhů odpadů z plastových výrobků, které se 

staly odpadem. 
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nařízení (EU) č. 2019/102121. 

25. Je třeba vypracovat pokyny, jak klasifikovat plastové odpady obsahující perzistentní organické 

polutanty, které nemají být klasifikovány jako nebezpečné podle rozhodnutí 2000/532/ES, kterým je 

stanoven seznam odpadů22, v množstvích, která splňují nebo překračují koncentrační limity uvedené 

v příloze IV nařízení (EU) 2019/1021 (viz také odst. 28 písm. c)). 

26. Kontaktní subjekty se shodly na tom, že plastový odpad obsahující perzistentní organické 

polutanty, jako jsou perzistentní organické polutanty s obsahem BDE, v množstvích, která splňují nebo 

překračují koncentrační limity uvedené v příloze IV nařízení (EU) 2019/1021, by měly být zařazeny do 

položky Y48 pro vývoz z EU a dovoz do EU nebo do položky EU48 pro přepravu v rámci EU. Takový 

odpad je však třeba klasifikovat jako nebezpečný, pokud vykazuje nebezpečnou vlastnost uvedenou 

v příloze III Basilejské úmluvy nebo v příloze III směrnice 2008/98/ES. 

5. Nebezpečné plastové odpady 

27. Plastový odpad musí být klasifikován jako nebezpečný, pokud obsahuje složky uvedené v příloze 

I Basilejské úmluvy nebo je jimi znečištěn v takovém rozsahu, že vykazuje nebezpečnou vlastnost 

stanovenou v příloze III Basilejské úmluvy. Kromě toho plastové odpady, na které se vztahují položky 

B3011 nebo EU3011 v příloze III Nařízení, nebo směsi plastových odpadů, na které se vztahuje bod 4 

přílohy IIIA Nařízení, nemusí v souladu s úvodními odstavci v přílohách III a IIIA obecným požadavkům 

na informace stanoveným v čl. 18 Nařízení, pokud jsou znečištěny jinými materiály v míře, která zvyšuje 

rizika spojená s odpady natolik, že je vhodné použít pro ně postupu předchozího písemného oznámení a 

souhlasu, při zohlednění nebezpečných vlastností uvedených v příloze III směrnice 2008/98/ES (viz také 

odstavec 14 výše). 

28. Aby bylo možné rozhodnout, zda plastový odpad musí být klasifikován jako nebezpečný, měly by 

osoby podílející se na přepravě odpadu zkontrolovat: 

(a) zaprvé, zda daný odpad obsahuje nebo je znečištěn jakoukoli složkou uvedenou v příloze I 

Basilejské úmluvy, 

(b) za druhé, pokud tento obsah nebo znečištění způsobuje, že odpad vykazuje vlastnost stanovenou 

v příloze III Basilejské úmluvy, a 

(c) za třetí, pokud odpad vykazuje nebezpečnou vlastnost uvedenou v příloze III směrnice 2008/98/ES 

nebo je nebezpečný podle rozhodnutí 2000/532/ES o seznamu odpadů, protože obsahuje určité 

perzistentní organické polutanty23. 

29. Výsledky těchto kontrol by mohly být použity v případě, že je připravováno oznámení. Tyto 

výsledky mohou být použity také v případě, že orgán zapojený do kontroly požaduje příslušné doklady 

podle čl. 50 odst. 4 písm. c) Nařízení (podrobnosti viz níže v odstavci 43). 

6. Přeprava plastových odpadů 

30. Přeprava plastových odpadů se řídí Nařízením. Za určitých okolností Nařízení stanoví, že přeprava 

odpadů podléhá dodatečným kontrolám podle vnitrostátních právních předpisů členských států24 nebo 

jiných zemí dovozu; může například existovat zákaz přepravy odpadů určených k odstranění v některých 

                     
21 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1021 ze dne 20. června 2019 o perzistentních organických 

polutantech (přepracované znění). Viz http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/2021-03-15. 
22 Rozhodnutí 2000/532/ES, kterým se stanoví seznam odpadů podle směrnice 2008/98/ES. Viz 

https://environment.ec.europa.eu/topics/waste-and-recycling/implementation-waste-framework- 

directive_en#ecl-inpage-640. Konsolidované verze tohoto rozhodnutí je k dispozici na adrese 

http://data.europa.eu/eli/dec/2000/532/2015-06-01. 
23 Odpady obsahující polychlorované dibenzo-p-dioxiny a dibenzofurany (PCDD/PCDF), DDT (1,1,1- trichlor-2,2-bis(4-

chlorfenyl)etan), chlordan, hexachlorcyklohexany (včetně lindanu), dieldrin, endrin, heptachlor, hexachlorbenzenu, 

chlordekonu, aldrinu, pentachlorbenzenu, mirexu, toxafenu hexabrombifenyl a/nebo PCB, které překračují koncentrační 

limity uvedené v příloze IV nařízení (EU) 2019/1021, se klasifikují jako nebezpečné. 
24 Členské státy EU: viz https://european-union.europa.eu/principles-countries-history/country-profiles_cs. 

file:///C:/Users/user/AppData/Local/Temp/notesBBC308/quot;http:/data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/2021-03-15&quot
file:///C:/Users/user/AppData/Local/Temp/notesBBC308/quot;https:/environment.ec.europa.eu/topics/waste-and-recycling/implementation-waste-framework-&quot
file:///C:/Users/user/AppData/Local/Temp/notesBBC308/quot;http:/data.europa.eu/eli/dec/2000/532/2015-06-01&quot
file:///C:/Users/user/AppData/Local/Temp/notesBBC308/quot;https:/european-union.europa.eu/principles-countries-history/country-profiles_cs&quot


7 

 

členských státech nebo jiných zemích dovozu. V příloze 2 je uveden přehled postupů pro přepravu 

plastových odpadů určených k využití popsaných v oddíle 6.1. 

31. Ke klasifikaci plastových odpadů je třeba přistupovat s předběžnou opatrností. Pokud není 

v případě vývozu z EU nebo dovozu do EU zřejmé, že se na daný plastový odpad nebo směs plastových 

odpadů vztahuje položka B3011 v příloze III (odpad uvedený na „zeleném seznamu“), měla by být 

přeprava zařazena buď do položky A3210, nebo do položky AC300 (pokud je odpad nebezpečný), nebo 

do položky Y48 (pokud odpad není nebezpečný). Pokud není v případě přepravy v rámci EU jasné, zda 

se na daný plastový odpad nebo směs plastových odpadů vztahuje položka EU3011 v příloze III (odpad 

uvedený na „zeleném seznamu“), resp. bod 4 v příloze IIIA Nařízení, měla by být přeprava zařazena buď 

pod položku AC300 (pokud je odpad nebezpečný), nebo pod položku EU48 (pokud odpad není 

nebezpečný). 

6.1 Přeprava plastových odpadů určených k využití 

6.1.1 Přeprava v rámci EU 

32. Přeprava zásilek odpadu v rámci EU určených k využití může podléhat buď postupu předchozího 

písemného oznámení a souhlasu podle Nařízení, nebo může podléhat obecným požadavkům na informace 

(viz čl. 18 Nařízení). Příslušné kontroly se řídí zařazením dotyčných plastových odpadů do příslušných 

seznamů odpadů, které jsou přílohou Nařízení (viz příloha 1). 

6.1.2 Vývoz z EU 

33. Kontroly vývozu odpadu z EU určeného k využití, které se uplatňují, závisí na: 

(a) zařazení odpadu („nebezpečný“ nebo „nikoli nebezpečný (neboli ostatní)“ a na kterém seznamu je 

uveden plastový odpad, který není nebezpečný); 

(b) zda je odpad určen do zemí, na které se vztahuje rozhodnutí OECD, či nikoli; 

(c) zda se v případě zemí, na které se nevztahuje rozhodnutí OECD, použijí dodatečná ustanovení 

platná v zemi určení. 

34. Vývoz nebezpečných plastových odpadů, na které se vztahuje položka A3210, a plastových 

odpadů, které nejsou nebezpečné, na které se vztahuje položka Y48, do zemí, na které se nevztahuje 

rozhodnutí OECD, je zakázán podle čl. 36 Nařízení. Vývoz plastového odpadu, který není nebezpečný 

a na který se vztahuje položka B3011, do zemí, na které se nevztahuje rozhodnutí OECD, podléhá 

kontrolám podle nařízení Komise (ES) č. 1418/200725 (zákaz, postup předchozího písemného oznámení 

a souhlasu nebo obecné požadavky na informace podle čl. 18 Nařízení). 

35. Vývoz nebezpečných plastových odpadů, na které se vztahuje položka AC300, a plastových 

odpadů, které nejsou nebezpečné, na které se vztahuje položka Y48, do zemí, na které se vztahuje 

rozhodnutí OECD, podléhá postupu předchozího písemného oznámení a souhlasu podle čl. 38 Nařízení. 

Vývoz odpadu plastů, který není nebezpečný a na který se vztahuje položka B3011, do zemí, na které se 

vztahuje rozhodnutí OECD, podléhá obecným požadavkům na informace podle čl. 18 Nařízení (viz též 

čl. 38 Nařízení). 

6.1.3 Dovoz do EU 

36. Dovoz ze zemí mimo EU určených k využití je v zásadě povolen, ledaže by země odeslání nebyla 

smluvní stranou Basilejské úmluvy (s výjimkou případů, kdy se jedná o zemi, na kterou se vztahuje 

rozhodnutí OECD). 

37. Dovoz nebezpečného plastového odpadu, ze zemí, na které se nevztahuje rozhodnutí OECD, 

                     
25 Nařízení Komise (ES) č. 1418/2007 o vývozu některých odpadů uvedených v příloze III nebo IIIA nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 do některých zemí, na které se nevztahuje rozhodnutí OECD o kontrole 

přeshraničního pohybu odpadů, za účelem jejich využití. Konsolidovaná verze je k dispozici na adrese 

http://data.europa.eu/eli/reg/2007/1418/2021-11-10. 

file:///C:/Users/user/AppData/Local/Temp/notesBBC308/quot;http:/data.europa.eu/eli/reg/2007/1418/2021-11-10&quot
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spadajícího pod položku A3210, a odpadu plastů, který není nebezpečný, spadajícího pod položku Y48, 

podléhá postupu předchozího písemného oznámení a souhlasu podle čl. 42 a 45 Nařízení. Dovoz ze zemí, 

na které se nevztahuje rozhodní OECD, odpadu plastů, který není nebezpečný a na který se vztahuje 

položka B3011, podléhá obecným požadavkům na informace podle čl. 18 Nařízení (viz čl. 42 a 45 

Nařízení). 

38. Dovoz nebezpečného plastového odpadu, ze zemí, na které se vztahuje rozhodnutí OECD, 

spadajícího pod položku AC300, a dovoz plastového odpadu, který není nebezpečný, spadajícího pod 

položku Y48, podléhá postupu předchozího písemného oznámení a souhlasu podle čl. 44 Nařízení. Dovoz 

plastového odpadu, který není nebezpečný, spadajícího pod položku B3011, ze zemí, na které se vztahuje 

rozhodnutí OECD, podléhá obecným požadavkům na informace podle čl. 18 Nařízení (viz čl. 44 

Nařízení). 

6.2 Přeprava plastových odpadů určených k odstranění 

6.2.1 Přeprava v rámci EU 

39. Veškerá přeprava odpadů určených k odstranění v rámci EU podléhá postupu předchozího 

písemného oznámení a souhlasu uvedenému v Nařízení. Členské státy mohou obecně zakázat přepravu 

odpadů k odstranění do jiných členských států nebo z nich a příslušné orgány by měly zjistit, zda je 

plánovaná přeprava za účelem odstranění povolena podle vnitrostátních právních předpisů. 

6.2.2 Vývoz z EU 

40. Veškerý vývoz z EU za účelem odstranění je zakázán (s výjimkou přepravy odpadů do členských 

států Evropského sdružení volného obchodu (ESVO)26, které jsou smluvní stranou Basilejské úmluvy). 

6.2.3 Dovoz do EU 

41. Dovoz ze zemí mimo EU za účelem odstranění je v zásadě povolen, ledaže by země odeslání nebyla 

smluvní stranou Basilejské úmluvy. Členské státy EU však mohou takový dovoz zakázat, pokud se 

domnívají, že pro to existují rozumné důvody z hlediska ochrany životního prostředí. Veškeré dovozy za 

účelem odstranění podléhají postupu předchozího písemného oznámení a souhlasu uvedenému 

v Nařízení. 

7. Kontroly přepravy plastových odpadů 

42. Za účelem usnadnit ověření, zda jsou dodržovány celkové maximální úrovně uvedené v odstavcích 

20, 21 a 22, osoba, která zařizuje přepravu plastového odpadu uvedeného v položkách B3011 nebo 

EU3011 nebo směsi plastových odpadů uvedených v bodě 4 přílohy IIIA, držitel odpadu, přepravce, 

příjemce a zařízení, které tento odpad přijímá, by podle čl. 50 odst. 4c Nařízení měly být schopny na 

žádost orgánu zapojeného do kontrol předložit doklady prokazující dodržení těchto úrovní pro danou 

zásilku a související metody odběru vzorků a použité měření 27. Upozorňuje se, že tyto listinné důkazy by 

měly být podle potřeby předloženy pro každou jednotlivou zásilku, ale mohou být také připraveny na 

základě reprezentativních vzorků, např. pro výstup z třídicích zařízení. Tyto doklady mohou být rovněž 

přiloženy k zásilce. 

43. Za účelem zjištění, zda je přeprava odpadů v souladu s Nařízením, mohou orgány zapojené do 

kontrol podle čl. 50 odst. 4c prvního pododstavce Nařízení žádat oznamovatele, osobu, která přepravu 

zařizuje, držitele, přepravce, příjemce a zařízení, které odpad přijímá, aby jim ve lhůtě, kterou stanoví, 

předložili příslušné doklady28. Za účelem prověření, zda je přeprava odpadů, na kterou se vztahují obecné 

požadavky na informace podle čl. 18 Nařízení, určena k využití, které je v souladu s čl. 49 Nařízení, 

mohou orgány zapojené do kontrol podle čl. 50 odst. 4c druhého pododstavce Nařízení požadovat, aby 

                     
26 Island, Lichtenštejnsko, Norsko a Švýcarsko. 
27 Je třeba poznamenat, že metody odběru vzorků a měření mohou být k dispozici na úrovni členských států. 
28 Tyto listinné důkazy mohou zahrnovat „smluvní nebo příslušnou úřední dokumentaci“ uvedenou v první a páté 

poznámce pod čarou položky B3011. 
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osoba, která přepravu zařizuje, předložila příslušné doklady poskytnuté zařízením pro předběžné (tzv. 

interim) a jiné než předběžné (tzv. non-interim) využití, v případě potřeby schválené příslušným orgánem 

místa určení. Pokud důkazy uvedené v tomto odstavci nebyly předloženy orgánům zapojeným do kontrol 

ve lhůtě, kterou stanovily, nebo pokud tyto orgány považují důkazy a informace, které mají k dispozici, 

za nedostatečné pro vyvození závěru, musí být dotčená zásilka podle čl. 50 odst. 4d Nařízení považována 

za nedovolenou přepravu. 

44. Je třeba poznamenat, že princip předběžné opatrnosti klasifikaci plastových odpadů uvedený 

v odstavci 31 výše se uplatňuje i při provádění kontrol. 

45. Osoby odpovědné za nedovolenou přepravu mohou být povinny převzít odpad zpět do země 

odeslání na vlastní náklady a mohou být vystaveny trestnímu postihu. 

46. Při provádění kontroly lze při posuzování, zda lze zásilku plastového odpadu zařadit do určité 

položky týkající se plastového odpadu, zohlednit ukazatele, jako je tržní hodnota daného plastového 

odpadu. 

47. V zájmu usnadnění kontrol zařízení pro dočasné skladování plastových odpadů, které jsou 

předmětem přepravy odpadů, by měly být plastové odpady zařazené pod položky A3210/AC300, Y48, 

EU48, B3011 a EU3011, plastové odpady obsahující perzistentní organické polutanty, jako jsou 

perzistentní organické polutanty s obsahem BDE, v množstvích, která splňují nebo překračují 

koncentrační limity uvedené v příloze IV nařízení (EU) 2019/1021, jakož i směsi plastových odpadů 

uvedené v bodě 4 přílohy IIIA Nařízení, které jsou předmětem přepravy odpadů, skladovány ve fyzicky 

oddělených prostorách. Kromě toho by takové zařízení mělo být schopno na žádost orgánu zapojeného 

do kontrol podle čl. 50 odst. 4c Nařízení předložit dostatečné doklady, včetně informací o následném 

jiném než předběžném (tzv. non-interim) využití nebo využití v případě přepravy, na kterou se vztahují 

obecné požadavky na informace stanovené v čl. 18 Nařízení.
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Příloha 1  

Znění položek o plastovém odpadu 

V této příloze je uvedeno znění položek o plastovém odpadu, jak je uvedeno v příslušných přílohách 

Nařízení. Vztah včetně hlavních podobností a rozdílů mezi některými položkami je vysvětlen v odstavci 

11. Ustanovení platná pro tyto položky jsou vysvětlena v oddíle 6. 

Část 1: Nebezpečný plastový odpad 

Položka A3210 v části I přílohy IV Nařízení (v rámci odpadů uvedených v příloze VIII Basilejské 

úmluvy) a v části 1 seznamu A přílohy V Nařízení 

A3210 Plastový odpad, včetně jeho směsí, obsahující složky nebo kontaminovaný složkami 

uvedenými v příloze I v takové míře, že vykazuje vlastnosti uvedené v příloze III (viz 

obdobnou položka B3011 na seznamu B této části a položku Y48 v seznamu A části 3). 
 

Položka AC300 v příloze IV části II Nařízení 

AC300 Plastový odpad, včetně jeho směsí, obsahující složky nebo kontaminovaný složkami 

uvedenými v příloze I v takové míře, že vykazuje vlastnosti uvedené v příloze III (viz 

obdobnou položku EU3011 v části I přílohy III a obdobnou položku EU48 v části I). 
 

Část 2: Plastový odpad, který není nebezpečný 

Položka Y48 v příloze IV části I Nařízení (v rámci odpadů uvedených v příloze II Basilejské úmluvy) 

a v příloze V v části 3 seznamu Nařízení 

Y48 Plastový odpad, včetně jeho směsí, s výjimkou tohoto odpadu:  

– Plastový odpad, který je nebezpečným odpadem (viz položka A3210 v části 1 

seznamu A v příloze V) 

– Níže uvedený plastový odpad, pokud je určený k recyklaci* způsobem šetrným 

k životnímu prostředí a pokud neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy 

odpadu:** 

– Plastový odpad, který se téměř výlučně*** skládá z jednoho nehalogenovaného 

polymeru, mimo jiné včetně následujících polymerů: 

– polyethylen (PE) 

– polypropylen (PP) 

– polystyren (PS) 

– akrylonitril-butadien-styren (ABS) 

– polyethylentereftalát (PET) 

– polykarbonáty (PC) 

– polyethery 

– Plastový odpad, který se téměř výlučné*** skládá z jedné tvrzené pryskyřice 

nebo výrobku z její kondenzace, mimo jiné včetně následujících pryskyřic:  

– močovinoformaldehydové pryskyřice 

– fenolformaldehydové pryskyřice 

– melaminformaldehydové pryskyřice 

– epoxidové pryskyřice 

– alkydové pryskyřice 
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– Plastový odpad, který se téměř výlučně*** skládá z jednoho z následujících 

fluorovaných polymerů:**** 

– perfluorethylen/propylen (FEP) 

– perfluoroalkoxyalkany: 

– tetrafluorethylen/perfluoroalkylvinylether (PFA) 

– tetrafluorethylen/perfluormethylvinylether (MFA) 

– polyvinylfluorid (PVF) 

– polyvinylidenfluorid (PVDF) 

– Směsi plastových odpadů, které se skládají z polyethylenu (PE), polypropylenu (PP) 

a/nebo polyethylentereftalátu (PET), pokud jsou určeny k oddělené recyklaci***** 

každého materiálu způsobem šetrným k životnímu prostředí a pokud neobsahují téměř 

žádné nečistoty ani jiné druhy odpadu**. 

* Recyklace / zpětné získávání organických látek, které se nepoužívají jako rozpouštědla 

(R3 v příloze IV oddíl B) nebo v nezbytných případech dočasné uskladnění omezené na 

jeden případ, pokud je následováno operací R3 a doloženo smluvní nebo příslušnou úřední 

dokumentací. 
 

** V souvislosti s formulací „neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadu“ lze 

jako referenční bod použít mezinárodní a vnitrostátní specifikace. 
 

*** V souvislosti s výrazem „téměř výlučně“ lze jako referenční bod použít mezinárodní 

a vnitrostátní specifikace. 
 

**** Spotřebitelské odpady jsou vyloučeny. 
 

***** Recyklace / zpětné získávání organických látek, které se nepoužívají jako 

rozpouštědla (R3 v příloze IV, oddíl B), s předcházejícím tříděním a v nezbytných případech 

dočasným uskladněním omezeným na jeden případ, pokud je následováno operací R3 

a doloženo smluvní nebo příslušnou úřední dokumentací. 
 

Položka EU48 v příloze IV části I písm. f) Nařízení 

EU48 Plastový odpad, na který se nevztahuje položka AC300 v části II ani položka EU3011 v části 

I přílohy III, jakož i směsi plastového odpadu, na které se nevztahuje bod 4 přílohy IIIA 
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Položka B3011 v části I přílohy III Nařízení (v rámci odpadů uvedených v příloze IX Basilejské 

úmluvy) a v části 1 seznamu B přílohy V Nařízení 

B3011 Plastový odpad (viz obdobnou položku A3210 na seznamu A v této části a položku Y48 

na seznamu A v části 3) 

– Níže uvedený plastový odpad, pokud je určený k recyklaci* způsobem šetrným 

k životnímu prostředí a pokud neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy 

odpadu**: 

– Plastový odpad, který se téměř výlučně*** skládá z jednoho nehalogenovaného 

polymeru, mimo jiné včetně následujících polymerů: 

– polyethylen (PE) 

– polypropylen (PP) 

– polystyren (PS) 

– akrylonitril-butadien-styren (ABS) 

– polyethylentereftalát (PET) 

– polykarbonáty (PC) 

– polyethery 

– Plastový odpad, který se téměř výlučně*** skládá z jedné tvrzené pryskyřice nebo 

výrobku z její kondenzace, mimo jiné včetně následujících pryskyřic: 

– močovinoformaldehydové pryskyřice 

– fenolformaldehydové pryskyřice 

– melaminformaldehydové pryskyřice 

– epoxidové pryskyřice 

– alkydové pryskyřice 

– Plastový odpad, který se téměř výlučně*** skládá z jednoho z následujících 

fluorovaných polymerů:**** 

– perfluoretylen/propylen (FEP) 

– perfluoroalkoxyalkany 

– tetrafluorethylen/perfluoroalkylvinylether (PFA) 

– tetrafluorethylen/perfluormethylvinylether (MFA) 

– polyvinylfluorid (PVF) 

– polyvinylidenfluorid (PVDF) 

– Směsi plastových odpadů, které se skládají z polyethylenu (PE), polypropylenu (PP) 

a/nebo polyethylentereftalátu (PET), pokud jsou určeny k oddělené recyklaci***** 

každého materiálu způsobem šetrným k životnímu prostředí a pokud neobsahují 

téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadu** 

* Recyklace / zpětné získávání organických látek, které se nepoužívají jako rozpouštědla 

(R3 v příloze IV oddíl B) nebo v nezbytných případech dočasné uskladnění omezené na 

jeden případ, pokud je následováno operací R3 a doloženo smluvní nebo příslušnou úřední 

dokumentací. 
 

** V souvislosti s formulací „neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadu“ lze 

jako referenční bod použít mezinárodní a vnitrostátní specifikace. 
 

*** V souvislosti s výrazem „téměř výlučně“ lze jako referenční bod použít mezinárodní 

a vnitrostátní specifikace. 
 

**** Spotřebitelské odpady jsou vyloučeny. 
 

***** Recyklace / zpětné získávání organických látek, které se nepoužívají jako 

rozpouštědla (R3 v příloze IV, oddíl B), s předcházejícím tříděním a v nezbytných případech 

dočasným uskladněním omezeným na jeden případ, pokud je následováno operací R3 

a doloženo smluvní nebo příslušnou úřední dokumentací. 
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Položka EU3011 v příloze III části I písm. g) Nařízení 

EU3011 Plastový odpad (viz související položka AC300 v části II přílohy IV a související položka 

EU48 v části I přílohy IV): 

– Níže uvedený plastový odpad, pokud neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné 

druhy odpadu*: 

– Plastový odpad, který se téměř výlučně** skládá z jednoho nehalogenovaného 

polymeru, mimo jiné včetně následujících polymerů: 

– polyethylen (PE) 

– polypropylen (PP) 

– polystyren (PS) 

– akrylonitril-butadien-styren (ABS) 

– polyethylentereftalát (PET) 

– polykarbonáty (PC) 

– polyethery 

– Plastový odpad, který se téměř výlučně** skládá z jedné tvrzené pryskyřice nebo 

výrobku z její kondenzace, mimo jiné včetně následujících pryskyřic: 

– močovinoformaldehydové pryskyřice 

– fenolformaldehydové pryskyřice 

– melaminformaldehydové pryskyřice 

– epoxidové pryskyřice 

– alkydové pryskyřice 

– Plastový odpad, který se téměř výlučně** skládá z jednoho z následujících 

fluorovaných polymerů:*** 

– perfluoretylen/propylen (FEP) 

– perfluoroalkoxyalkany 

– tetrafluorethylen/perfluoroalkylvinylether (PFA) 

– tetrafluorethylen/perfluormethylvinylether (MFA) 

– polyvinylfluorid (PVF) 

– polyvinylidenfluorid (PVDF) 

– polytetrafluorethylen (PTFE) 

– Polyvinylchlorid (PVC) 

* V souvislosti s formulací „neobsahuje téměř žádné nečistoty ani jiné druhy odpadu“ lze 

jako referenční bod použít mezinárodní a vnitrostátní specifikace. 

** V souvislosti s výrazem „téměř výlučně“ lze jako referenční bod použít mezinárodní 

a vnitrostátní specifikace. 
 

*** Spotřebitelské odpady jsou vyloučeny. 
 

 

 

Směsi odpadů podle bodu 4 přílohy IIIA Nařízení 

4. Následující směsi odpadů zařazených do samostatných odrážek nebo pododrážek téže položky 

jsou zahrnuty do této přílohy pouze pro účely přepravy v rámci Unie: 

(a) směsi odpadů zařazených pod položku EU3011 a uvedených pod odrážkou nehalogenované 

polymery; 

(b) směsi odpadů zařazených pod položku EU3011 a uvedených pod odrážkou tvrzené 

pryskyřice nebo výrobky z jejich kondenzace; 

(c) směsi odpadů zařazených pod položku EU3011 a uvedených pod odrážkou 

„perfluoralkoxyalkany“. 
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Příloha 2 

Přehled postupů pro přepravu plastových odpadů určených k využití 

Tato příloha obsahuje přehled postupů pro přepravu plastového odpadu určeného k využití, jak je popsáno 

v oddíle 6.1. 

Položka plastového 

odpadu 
V rámci EU 

Vývoz do/dovoz z 

OECD mimo EU 

Vývoz do/dovoz z 

nečlenských zemí OECD 

A3210 N/A29 N/A 

Vývoz: zákaz  

Dovoz: postup 

předchozího oznámení 

a souhlasu 

AC300 
Postup předchozího 

oznámení a souhlasu 

Postup předchozího 

oznámení a souhlasu N/A 

Y48 N/A 
Postup předchozího 

oznámení a souhlasu 

Vývoz: zákaz  

Dovoz: postup 

předchozího oznámení 

a souhlasu 

EU48 
Postup předchozího 

oznámení a souhlasu N/A N/A 

B3011 N/A 
Obecné požadavky na 

informace (článek 18) 

Vývoz: zákaz, postup 

předchozího oznámení 

a souhlasu nebo obecné 

požadavky na informace 

(čl. 18), jak je uvedeno 

v nařízení Komise (ES) 

č. 1418/2007  

Dovoz: Obecné požadavky 

na informace (čl. 18) 

EU3011 
Obecné požadavky na 

informace (čl. 18) N/A N/A 

Směsi plastových 

odpadů v bodě 4 

přílohy IIIA 

Obecné požadavky na 

informace (čl. 18) 
N/A N/A 

 

                     
29 Nepoužije se. 


